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AldakTikn MpaKTikn

AL QKTLKN) TIPOLKTLKA:
Mopyapita Newpyiovu.

MuOoAoywko Bspa:
O KatakAvopog tou AsukaAiwva.

BiBAilo: Zapaumouka, Zodla.
MuOoAoyia 5: Ow Moipecg, o
MpounB<ac, n Navéwpa, o (1]
AsvkaAiwvoag kat ot Avepol / odia

Zapoumouka - elkovoypadnon Zodia

ZOpoUIioUKa - ETLMEAELD MApw AouKaL.

- 11n €ko. - ABrva : Kedpog, 1998.
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Avayvwaon tnc LotopLog

Avayvwon tou pubou: «O KatakAUuonac tou AsukaAiwvay.
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2ugntnon

Me adopun ta ooa - Eva youpouvl yLa va to
B€Anocav va mapouv o opatw.

AgukoAiwvag kot n Moppa - Mia kouBépta yia va
otn oxedla tToug, LNV KPUWVW.

nopakivnoa ta matdla va
KAVOUV UTTOBECELC LA TO
TL Oa Emopvayv ekelva otn
Bapka Touc.

- To mpwTO HOU
KOUVEAAKL KOl KapOoTal.

- Muwa ypnotapla.
- OMAo povu to oritt!
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Zwypadilovtoc tn Bapka poac (1/4)

Ta tadla mavw o€
XOPTLA, TTOU OTOV
evwvovtav Ba oxnuatilav
uia Bapka, {wypadlov Tt
Ba enapvav ekeiva padl
TOuC av ntav otn B€on
ToU AsUuKaAlwva Kal Tng
Muppac.




Zwypodilovtoc tn Bapka poc (2/4)




Zwypadilovtac tn Bapka poc (3/4)

Mua yata ko Ppapla
yloL val TPWEL, Eval
aAoyo UE YopTapl
KOlL EVOL KOUVEAQKL
e kapota (opada 3
KOPLTOLWV).




Zwypadilovtoc tn Bapka poc (4/4)

To ortitL pov. F

‘Eva youpouUvL Kot
n ynotapLa.

Ta kaAaBLa pe ta
riavidla pov.

O adepdpoc pou
yLOl VOl LOU KALVEL
nopEql.




>UvOeon tnc Bapkac po
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Kiwvntiko mayvidt otnv avAn (1/2)

MNopotpuva ta atdla va
XWPLOTOUE OE ayopLa Kopitola
KalL val KAVOULE OV 0 OELPEC
(tpevakli), o Evac miocw oo Tov
aAAo. O mpwtoc kKaBe opadoc
KPATOUOE TNV MITAAQ KOl XWPLC
va BAEMEL TETOVOE TNV UITAAQ
TILOW aTto TOV WO Tou (OTwg
netovoav o AsukaAlwvoc Kot n
Muppa ta ABapLa).
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Kivntiko mayvidt otnv avAn (2/2)

Ornoloc €riave tnv paAa (Ku
ac enedte oto £6ad0oc),
TINYOLLVE UTTPOOTA YLO VAL TNV
TETAEEL OTOUC UTTOAOLTTOUC.
To mponyoupevo matdi
nyowe teAevtaio otn
oElpAL.

MuBoloyia
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Xpnuatodotnon

* To moapov ekmaldeuTLKO UALKO EXeL avamtuxBel oto mAaiolo Tou
ekmaldeuTIKoU £pyou tou dtdbdokovTta.

* To £pyo «Avoikta Akadnpaika Madnipata oto Naveniotipio ABnvwv»

EXEL Xpnuatodotioel povo tnv avadlapopdwaon Tou eKTOLOEUTIKOU
UALKOU.

To £pyo vAomoleital oto rAaiolo tou Emxelpnotakol MpoypappaTtog
«Ekmaiidevon kot Ata Blou Mabnon» kat cuyxpnuatodoteital oo tnv

Evpwmnaikn Evwon (Evpwmaiko Kowvwviko Tapeio) ko oo eBVikoug
TTOPOUC.

EMIXEIPHLIAKO T1POTPA
EKMAIAEYZH KAI AIA BIOY MAGHZH 5 Ez rIA

v

YNOYPFEIO NMAIAEIAX KAl BPHIKEYMATAON

Evpumeicd Kor Tapelo Me tn ouyxpnuarodétnon tn¢ EAAGdag kai tn¢ Evpwmnaikri¢ Evwong

E - NpOYPOYHE Y10 TV wumu(n
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>NUelwpa lotopkou Ekdooswv Epyou

To tapov €pyo amoteAel tnv €kdoon 1.0.
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>NUelwpa Avadopac

Copyright EBvikov kat Kamodiotplakov Mavernotiuov ABnvwy, AyyeAikn
MavvikomtoUAou 2015. Mapyoapita lewpylou, AyyeAikn MNavvikomouUAou. «To
Eltkovoypadnpuévo BiBAlo otnv MpooyoAwkn Exknaidbsuvon. MuBoAoyia. O
KatakAuopoc touv AsukaAiwvay. Ekdoon: 1.0. ABriva 2015. AtaB£aoipo armod tn
Siktuakn dtevBuvon: http://opencourses.uoa.gr/courses/ECD5/.

MuBoAoyia

16


http://opencourses.uoa.gr/courses/ECD5/

>Nuelwpa Adelodotnonc

To tapov UALKO StatiBetal pe Toug 6pouc tng adetag xpnong Creative Commons
Avadopad, Mn Eumnoptkny Xprion MNapopota Atavour 4.0 [1] ) petayeveotepn, AleBvic
‘Ekboon. E€alpouvtal ta autoteAn €pya Tplitwv m.X. pwtoypadiec, dStaypappata KA., Tt
omola EUTEPLEXOVTOL OE QLUTO Kal Ta omola avadepovtat pall Le Touc OPOUC XPrRoNGS TOUC
0TO «XZnueiwpa Xpnong Epywv Tplitwvy.

[@0ce)

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/

Q¢ Mn Epmopwkn opiletal n xpnon:

* 1ou 6ev mepAOPAVEL AUECO I EULECO OLKOVOULKO OPEAOC Ao Tn Xpron Tou £pyou, yLa
Tov SLavopéa Tou €pyou Kat adelodoyo.

* 1ou 6ev meplAapPaveLl olkovoLKr) ouvaAlayn we polnoBeon yla Tt xpnon n npooBaocn
OTO £pYoO.

* Tou 6ev nmpoomopilel otov SlavopEa Tou Epyou Kol adelodOX0 EUUECO OLKOVOLKO OPEAOC
(rt.x. Stadpnpuioelg) amo tnv tpoPoAr) Tou €pyou o€ SLASIKTUAKO TOTO.

O dwkatouxoc¢ pmopel va mapexel otov adelodoxo Eexwplotn adela va XpnoLUOTIOLEL TO £€pYyO yLa
EUTOPLKN) Xpnon, epocov auto tou {ntnOeL.

Rbees,

MuBoloyia 17
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Alatnpnon ZNUELWHATWVY

Ornoladnmnote avarmapoywyn N Slookeun Tou UALKOU Ba TtpeETmel
va cupmeplAapBavet:

" 10 2nuelwpoa Avadopdc,

" 10 2nueilwpa Adelodotnong,

= N 6nAwon Aathpnong ZNUELWUATWY,

= 10 2nuelwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov umtapyel),

noll e toug ouvodEUTIKOUC UTTEPOUVOEGLOUC.
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>NUelwpa Xpnonc Epywv Tpltwv

To Epyo auTO KAVEL XPrjon Twv aKOAoUBwv £pywv:

Ewkova 1: EEwduAlo tou BLBAlou « MuBoAoyia 5: Ot Moipeg, o MNpounbeacg, n

MNoavéwpa, o AsukaAiwvog Kat ot Avepow» / Zodia Zapapmolka
glkovoypadnon 2odia Zapapmouka - EMLHEAEL Mapw AoUka. - 11n €kH. -
ABnva : KEbpog, 1998. Biblionet.

*  MuBoloyia
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http://www.biblionet.gr/book/19966/%CE%96%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%BF%CF%8D%CE%BA%CE%B1,_%CE%A3%CE%BF%CF%86%CE%AF%CE%B1/%CE%9C%CF%85%CE%B8%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1_5
http://www.biblionet.gr/book/19966/%CE%96%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%BF%CF%8D%CE%BA%CE%B1,_%CE%A3%CE%BF%CF%86%CE%AF%CE%B1/%CE%9C%CF%85%CE%B8%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1_5
http://www.biblionet.gr/book/19966/%CE%96%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%BF%CF%8D%CE%BA%CE%B1,_%CE%A3%CE%BF%CF%86%CE%AF%CE%B1/%CE%9C%CF%85%CE%B8%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1_5
http://www.biblionet.gr/book/19966/%CE%96%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%BF%CF%8D%CE%BA%CE%B1,_%CE%A3%CE%BF%CF%86%CE%AF%CE%B1/%CE%9C%CF%85%CE%B8%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1_5
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